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Enquête sur les rabais octroyés sur des assurances maladie complémentaires
Madame, Monsieur, 
Afin de remplir ses tâches selon l’art. 46 al. 1 let. d de la loi sur la surveillance des assurances (LSA; RS 961.01), la FINMA a prévu d’effectuer une enquête sur les rabais octroyés sur des assurances maladie complémentaires par suite d’appartenance à une communauté (collectif). Vous trouverez les instructions vous permettant de livrer les données requises de manière complète et exacte dans les formulaires d’enquête ci-joints. Pour tout renseignement complémentaire, veuillez vous adresser à la personne de contact indiquée ci-dessous.

La FINMA s’appuie sur l’obligation de renseigner selon l’art. 29 de la loi sur la surveillance des marchés financiers (LFINMA; RS 956.1).

Le questionnaire, les documents et les données doivent être envoyés à la FINMA jusqu’au 31 juillet 2014 au plus tard à la nouvelle adresse suivante.
Autorité fédérale de surveillance des marchés financiers 
A l’att. de M. Johann Hartl
Laupenstrasse 27
3003 Berne

Vos données sont à joindre avec une déclaration de la direction confirmant leur intégralité et leur exactitude.
En vous remerciant par avance de votre coopération, nous vous prions d’agréer, Madame, Monsieur, l’expression de nos salutations distinguées.
Autorité fédérale de surveillance des marchés financiers FINMA
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Annexe : 
enquête sur les rabais octroyés à des collectifs en
assurance maladie complémentaire
Explications générales 
Pour son activité de surveillance, la FINMA a besoin d’obtenir une vue d’ensemble des rabais octroyés en assurance maladie complémentaire par suite d’appartenance à une communauté. Habituellement, des rabais sont accordés au personnel de sociétés, à des membres d’association ou de fédération lorsque les risques actuariels le justifient ou lorsque cela engendre une diminution des charges administratives. 

En ce qui concerne les contrats d’assurance maladie individuelle, les membres de ces collectifs bénéficiaires de rabais sont toujours des preneurs d’assurance et en règle générale aussi des assurés. Pour les contrats d’assurance maladie collective en revanche, les membres sont seulement des assurés. 

Les contrats d’assurance maladie complémentaire couvrent les frais de guérison selon la LCA, y compris les traitements dentaires et l’indemnité journalière d’hospitalisation.
La FINMA effectue présentement une enquête auprès de tous les assureurs maladie, parmi lesquels figure également votre société. Les assurances individuelles et collectives d’indemnité journalière maladie (IJMal) ainsi que l’assurance-accidents sont exclues de cette enquête.
L’annexe contient un „Guide concernant la collecte des données“ et un „Questionnaire“ mentionnant les exigences à respecter quant au contenu des données, à la structure et au format.
Les documents sont à envoyer à la nouvelle adresse de la FINMA :
Autorité fédérale de surveillance des marchés financiers 
A l’att. de M. Johann Hartl
Laupenstrasse 27
3003 Berne
Pour tout renseignement concernant cette enquête, veuillez contacter M. Johann Hartl 
(johann.hartl@finma.ch , tél. 031 327 91 72) ou Mme Stefanie Zihler (stefanie.zihler@finma.ch , tél. 031 327 95 12).

Par avance nous vous remercions de votre appui et de votre coopération.


Guide concernant la collecte des données
L’enquête se rapporte exclusivement à l’assurance maladie complémentaire soumise à approbation selon l’art. 4 al. 2 let. r LSA (c’est-à-dire sans les assurances individuelles et collectives d’indemnité journalière maladie ni l’assurance-accidents) :
Nous vous prions de nous remettre dans un fichier Excel et pour les exercices comptables 2011, 2012 et 2013 les informations suivantes dans les champs définis (comme mentionné ci-dessus uniquement pour l’assurance maladie complémentaire ; c’est-à-dire sans les assurances individuelles et collectives d’indemnité journalière maladie ni l’assurance-accidents) jusqu’au 31 juillet 2014 au plus tard : 
Les chiffres-clés „effectif moyen“ (colonne 13), „primes brutes facturées“ (colonne 14), „prestations brutes“ (colonne 15) et „prestations nettes“ (colonne 16) sont à additionner, et ce de manière groupée par exercice comptable (colonne 3), assuré individuel, respectivement numéro du contrat (colonne 6), désignation du produit par la compagnie (colonne 10) et désignation du produit selon FIRST (colonne 11).   


	Colonne
(Spalte)
	Nom de la  
colonne (champ)
	Explication du champ

	Colonne 1 
	FIRST_Reg_Nr
	Numéro d’enregistrement de votre compagnie selon le rapport dans FIRST

	Colonne 2
	Name_Ges
	Nom intégral de votre compagnie

	Colonne 3
	FiBu_Jahr
	Exercice comptable (2011, 2012 et 2013)

	Colonne 4
	EV_KV 
	AI = assuré individuel, AC = assuré collectif (distinction entre l’assurance individuelle et l’assurance collective)

	Colonne 5
	Firma_Organisation
	S’il s’agit d’une entreprise distincte, veuillez utiliser le terme : entreprise
S’il s’agit d’une organisation (p.ex. union, association), veuillez utiliser le terme : organisation
S’il ne s’agit ni d’une entreprise, ni d’une organisation, veuillez utiliser le terme : non
Pour des assurés individuels, veuillez utiliser le terme : individuel

	Colonne 6
	Vertrags_Nr
	Le numéro du contrat doit permettre une identification précise (clé primaire) du contrat collectif. Pour les assurés individuels (AI), veuillez utiliser le terme : individuel 

	Colonne 7
	Vertrags_Name
	Nom du contrat

	Colonne 8
	Vertrags_Beginn
	Début du contrat

	Colonne 9
	Vertrags_Ende
	Si le contrat a une durée indéterminée, veuillez utiliser le terme : 31.12.9999

	Colonne 10
	Produktbez_Ges
	La désignation du produit utilisée à l’interne par la compagnie est à saisir dans le champ „Produktbez_Ges“

	Colonne 11
	Produktbez_FIRST
	La désignation du produit selon FIRST est à saisir dans le champ „Produktbez_FIRST“. 

Veuillez à chaque fois attribuer à l’abréviation du produit (ou l’abréviation du groupe de produits) selon FIRST la désignation du produit utilisée à l’interne par la compagnie selon la colonne 10. Si une attribution n’est pas possible, veuillez utiliser le terme : sans  

	Colonne 12
	Rabatthöhe (in %)
	Les niveaux des rabais au sein d’un contrat collectif sont à indiquer ici par produit en %. Les produits pour lesquels aucun rabais n’est accordé sont à saisir avec 0%. Si un rabais n’est pas exprimé en pourcentage, veuillez utiliser le terme : non

	Colonne 13
	ø-Bestand
	Effectif moyen (somme des mois assurés/12)

	Colonne 14
	Fakturierte
Bruttoprämie
	Somme des primes brutes facturées

	Colonne 15
	Bruttoleistung
	Somme des prestations avant déduction de la participation aux coûts

	Colonne 16
	Nettoleistung
	Somme (prestations brutes – participation aux coûts)


Nous vous prions de dénommer le fichier Excel comme suit :
Nom de la compagnie_Rabatte_KV 
Veuillez nous envoyer un fichier Excel par société si vous remettez les données de plusieurs compagnies. Le relevé des données est à fournir sous la forme d’un tableau séquentiel.
Les données sont à transmettre en format digital utilisable, par courrier postal ou par courriel à l’adresse : tarifkranken@finma.ch 

Si vous
souhaitez protéger le fichier par un mot de passe, le mot de passe attribué à votre compagnie est le suivant : KVR/7771 

La grille de données, avec sa forme et sa structure requises, est représentée dans le tableau de la page suivante. Les données sont à fournir impérativement selon cette structure.
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…. …. 2011 AI individuel individuel individuel individuel individuel …. …. individuel …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. 2012 AI individuel individuel individuel individuel individuel …. …. individuel …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. 2013 AI individuel individuel individuel individuel individuel …. …. individuel …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. 2011 AC …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. 2012 AC …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. 2013 AC …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

…. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….

Explication:

Pour les assurés individuels, c'est-à-dire les assurés qui ne sont pas assurés par un contrat collectif, veuillez utiliser dans les colonnes 5, 6, 7, 8, 9 et 12 le terme suivant:  individuel

Remarque: pour les assurés individuels, les chiffres-clés "effectif moyen", "primes brutes facturées" et "prestations brutes et nettes par produit" sont à grouper et à additionner !


Questionnaire


1. Remarque préliminaire
La partie générale du questionnaire, structurée en divers thèmes connexes, est disponible sur le site internet de la FINMA sous le lien suivant : 
http://www.finma.ch/f/beaufsichtigte/versicherungen/pages/krankenzusatzversicherung.aspx
Nous vous prions de nous envoyer le questionnaire (y compris les documents demandés) 
a) valablement signé par courrier postal et
b)
en format digital utilisable, par courrier postal ou par courriel à l’adresse suivante :
     tarifkranken@finma.ch 
Si vous
souhaitez protéger le fichier par un mot de passe, le mot de passe attribué à votre compagnie est le suivant : KVR/7771
L’enquête se rapporte exclusivement à l’assurance maladie complémentaire soumise à approbation (c’est-à-dire sans les assurances individuelles et collectives d’indemnité journalière maladie ni l’assurance-accidents).

Tous les documents sont à remettre jusqu’au 31 juillet 2014 au plus tard. 


2. Informations générales
	Nom de la compagnie
	

	Nom, prénom
 
	

	Fonction
	

	Téléphone
	

	Adresse électronique
	


3. Partie générale
3.1 Organisation, rapports (reporting)
3.1.1.
Veuillez nous remettre un organigramme de votre société dans lequel les tâches, compétences et responsabilités en matière de contrats collectifs
 sont représentées. 
3.1.2
Veuillez également nous livrer les rapports (reporting) sur les contrats collectifs au 31.12.2011, 31.12.2012 et 31.12.2013 qui ont été remis à la direction et au conseil d’administration.

3.2 Réglementation actuelle des rabais dans le plan d’exploitation (PE), dans les conditions générales d’assurance (CGA) et déclaration des rabais dans les polices d’assurance (police)
3.2.1 Veuillez nous transmettre sous forme de tableau les informations suivantes :
	Désignation du rabais
	Réglé dans les CGA 
(oui/non)
	Réglé dans le PE (let. r)
(oui/non)
	Déclaration dans la police
(oui/non)

	
	
	
	

	
	
	
	


3.3 Dispositions contractuelles des contrats collectifs
3.3.1 Veuillez nous remettre une copie des deux contrats collectifs
 actuels (2014) les plus importants (quant à leur volume de primes).
3.3.2 Des tarifs spéciaux et/ou des prestations particulières (prestations s’écartant des CGA) ont-ils/elles été convenu(e)s contractuellement avec des partenaires collectifs ? 
Si OUI, veuillez nous fournir une copie de ces contrats en y joignant les informations suivantes :
	Exercice comptable
	Numéro du contrat
	Désignation du contrat
	Volume de primes


	2011
	
	
	

	2012
	
	
	

	2013
	
	
	


3.3.3
Vos partenaires collectifs reçoivent-ils des indemnités pour leurs frais de gestion ? 
3.3.4
Si OUI, comment sont calculées ces indemnités pour frais de gestion ?
3.3.5
Est-ce que d’autres formes d’indemnisation sont accordées à vos partenaires collectifs ?
3.3.6
Si OUI, quelles sont-elles et comment sont-elles calculées ?
3.3.7
Comment sont enregistrées ces formes d’indemnisation dans votre comptabilité (compte, désignation du compte, dans le grand livre et les livres auxiliaires) ?  Veuillez présenter ces informations de la manière suivante :
	Numéro du compte
(livre auxiliaire)
	Désignation du compte (livre auxiliaire)
	Numéro du compte  
(grand livre)
	Désignation du compte (grand livre)

	
	
	
	


3.3.8
Veuillez nous fournir dans un tableau les informations suivantes, classées par forme d’indemnisation :

	Exercice comptable
	Forme d’indemnisation
	Montant (en CHF)

	2011
	
	

	2012
	
	

	2013
	
	


3.4 Construction tarifaire et système de rabais 
3.4.1 Veuillez représenter sous forme synoptique la structure des contrats collectifs (p.ex. par tranche de numéros, branche et produit) ainsi que celle des tarifs et rabais correspondants.
3.4.2
Veuillez également nous fournir les informations suivantes :

Dans quels contrats collectifs sont regroupés les assurés qui ont été prospectés par le Forum Assurance Suisse (FAS) ou d’autres institutions semblables ?
	Exercice comptable
	Numéro du contrat
	Désignation du contrat
	Volume de primes


	2011
	
	
	

	2012
	
	
	

	2013
	
	
	


3.4.3
Les rapports (reporting) sur les contrats collectifs sont-ils générés par une base de données décisionnelle (data warehouse) ?
3.4.4
Si NON, comment les données sont-elles exploitées et mises à disposition ?
3.5 Implémentation des tarifs et des rabais dans le progiciel de gestion intégré (PGI) (= Enterprise Resource Plannning / ERP)
3.5.1
Implémentation annuelle des tarifs et des rabais dans le PGI
Veuillez nous faire parvenir, pour les années 2013 et 2014, le document qui décrit l’intégration des tarifs et des rabais dans le progiciel de gestion intégré.
Ce document doit fournir les informations suivantes :
· une vue d’ensemble de tous les éléments qui pourraient chaque année subir d’éventuelles adaptations dans le cadre des révisions tarifaires en assurance maladie complémentaire à l’assurance-maladie sociale, en particulier 

· des changements de l’application informatique touchant les produits ou prestations 
· des modifications de la construction tarifaire ou du système de rabais (e.a. la modification des rabais collectifs).
3.5.2
Veuillez nous remettre une documentation actuelle (données de base, produits, comptabilisation des primes et des prestations dans le grand livre et les livres auxiliaires) sur l’intégration des contrats collectifs dans votre progiciel de gestion intégré (PGI).
Cette documentation doit livrer des informations permettant de répondre aux questions suivantes : 

· quelles sont les données de base saisies ?
· quelles sont les formes de déduction (rabais, ristournes et prestations gratuites) appliquées aux primes ?
· le calcul des primes à facturer s’effectue-t-il par le biais d’une table des composantes de prix complètement intégrée au PGI ?
· SI OUI, dans quel ordre les composantes de prix qui déterminent les primes facturées sont-elles déduites et quelles sont-elles ?

· Si NON, quelles sont les déductions de composantes de prix pratiquées hors du PGI ? La grandeur qui en résulte correspond-elle aux primes à facturer ou d’autres déductions de prime sont-elles effectuées par le PGI ?
· Si OUI, lesquelles ?
· La comptabilisation des primes brutes à facturer dans le grand livre et les livres auxiliaires a-t-elle lieu après déduction des rabais et autres réductions ? 
· Si NON, quelles sont les réductions
qui ne sont pas déduites des primes brutes à facturer et où apparaissent-elles dans le compte de résultat (grand livre et livres auxiliaires) ?
· Les rabais et autres réductions sont-ils indiqués séparément dans les livres auxiliaires ainsi que dans le grand livre ? 
· Si OUI, comment s’effectue l’enregistrement dans les livres auxiliaires et le grand livre, et dans quels comptes (numéro et désignation des comptes) ? Veuillez représenter ceci sous forme tabulaire et de la manière suivante :
Colonne 1 : exercice comptable (2011, 2012, 2013)
Colonne 2 : numéro du compte (livres auxiliaires)

Colonne 3 : désignation du compte (livres auxiliaires)

Colonne 4 : montant (en CHF)

Colonne 5 : numéro du compte (grand livre)

Colonne 6 : désignation du compte (grand livre) 
Colonne 7 : montant (en CHF) 
· Si NON, pourquoi n’est-ce pas le cas ? 
· Si aucun enregistrement n’a lieu dans les livres auxiliaires ou le grand livre, nous partons du principe qu’une exploitation de ces données est possible par le biais d’une base de données décisionnelle (data warehouse). Veuillez alors nous livrer les informations suivantes pour les exercices comptables 2011, 2012 et 2013 :  
	Exercice comptable
	Rabais, ristournes et prestations gratuites
	Montant 
(en CHF)

	2011
	
	

	2012
	
	

	2013
	
	


� Nom, prénom de la personne de contact


� En ce qui concerne les contrats d’assurance maladie individuelle, les membres de ces collectifs bénéficiaires de rabais sont toujours des preneurs d’assurance et en règle générale aussi des assurés. Pour les contrats d’assurance maladie collective en revanche, les membres sont seulement des assurés. 





� En ce qui concerne les contrats d’assurance maladie individuelle, les membres de ces collectifs bénéficiaires de rabais sont toujours des preneurs d’assurance et en règle générale aussi des assurés. Pour les contrats d’assurance maladie collective en revanche, les membres sont seulement des assurés.  





� Primes brutes facturées


� Primes brutes facturées
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